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C.j. objednatele: 283938/2023-CRA

Smlouva o spolupraci

nize uvedeného dne mésice a roku mezi smluvnimi stranami:

Ceska republika — Ceska rozvojova agentura

Zastoupena: Ing. Michalem Mincevem, MBA, reditelem
Se sidlem: Nerudova 3, 118 50 Praha 1

1CO: 75123924

Bankovni spojeni: Ceské4 narodni banka, Na P¥ikopé 28, Praha 1
Cislo Gétu: 0000 — 72929011/0710

Kontaktni osoba: Ing. Lenka Knytlové

Tel.: e R

E-mail: o TR

(déle jen ,CRA®),

a

enovation s.r.o.

Se sidlem: Sokolovska 695/115b, 186 00 Praha 8, Karlin
Bankovni spojeni: 5"-.;':-:,':."2 FRAS IR AR

Cislo Gétu: PR R e

1CO: 27909751

DIC: CZ27909751

Zastoupen: Mgr. David Kotris, jednatel

Zapsan: u Méstského soudu v Praze, spisova znacka C 125819
Tel.: i

E-mail: ek T e e T

(déle jen ,,Konzultant®),

CRA a Konzultant spole¢né jen ,Smluvni strany“ nebo jednotlivé ,,Smluvni strana“.

Clanek 1

1.1. Smluvni strany se dohodly na spolupraci v ramci projekti delegované spoluprace
CRA a aktivitach spojenych s delegovanou spolupraci CRA. Konzultant se timto
zavazuje na vlastni naklady a nebezpedi fadné a véas poskytovat CRA sluzby
finan¢niho Fizeni projektd v reZzimu delegované spoluprace s Evropskou komisi
(dale jen ,sluzby®), pricemz Konzultant se zavazuje vykonavat v ramci sluzeb
v souladu s prilohou ¢. 4 této smlouvy zejména nasledujici ¢innosti:

« Piiprava rozpoéti pro nové projekty delegované spoluprace CRA;
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« Néavrh zatfidéni nakladi — kodovani podle struktury zavazného rozpoctu
jednotlivych projekti;

« Vytvareni prehledu ocekavanych nakladi v pribéhu kalendainiho roku a
v pribéhu projektu;

« Vytvareni Sablony pro financ¢né-projektovy plan konkretizujici naklady
do jednotlivych obdobi a k jednotlivym projektovym etapam a ke konzultacim
k jejimu vyplnéni;

« Vedeni evidence nakladt slouzici k internimu sledovani c¢erpani financénich
prostredki pro jednotlivé projekty;

« Kvartalni reporting formou osobni prezentace o skute¢nych/predpokladanych
nakladech jednotlivych projekti;

« Vytvareni pravidelnych finan¢nich reportt pro jednotlivé projekty v terminech
a strukture vyzadované piislusnou smluvni dokumentaci;

« Financni rizeni projektu — dohled nad éerpanim dle stanoveného rozpoctu, jak
dotacni, tak nedotacni casti projektu, konzultace v pripadé, kdy hrozi
materialni prekroceni nakladi nebo necerpani rozpoctu;

« Podklady pro audity CRA nebo audity projekti nad ramec téetnich podkladd,
zejména zatiidéni nakladi a jejich vazba na zaslané zpravy;

« Navrh alokace osobnich nakladd jednou roc¢né, resp. castéji, v pripade, ze
dojde ke zméné v projektu, kterd ma vliv na alokaci osobnich nakladd a dale
pri vzniku nového projektu;

« Dal$im konzultacim ¢i vytvoreni materiali specificky pozadovaného pro
potfeby CRA ve vztahu k projektiim delegované spoluprace.

1.2. CRA se timto zavazuje fadné a véas zaplatit Konzultantovi za poskytnuti odborné
pomoci akonzultaci (dale také jen jako ,Sluzby“) sjednanou odménu za
podminek upravenych touto smlouvou.

1.3. Konzultant se zavazuje dostavit se na osobni konzultace do sidla CRA na
pozadani CRA, a to ve vzajemné dohodnutém terminu, nejpozdéji vSak do 10
pracovnich dnii od doruceni Zadosti CRA.

1.4. Konzultant uvadi, Ze sluzby bude vykonavat tato fyzicka osoba:

. 4 p v v et Lo R LS T b o e A S A R e
jméno: Ing. Vojtéch BroZ, tel. ;345 okt email: AR DO MG Rg

Clanek 2

2.1. Smluvni strany se dohodly, Ze CRA zaplati Konzultantovi za poskytnuti sluZeb
podle ¢l. 1 této smlouvy odménu ve vysi 590,- K¢ bez DPH za kazdou ucelné
vynaloZenou hodinu vykazanou ve vykazu prace, pokud sluzba bude poskytnuta
na tizemi Ceské republiky, a ve vysi 690,- K¢ bez DPH, pokud Konzultant pro
poskytnuti sluzby bude muset vycestovat mimo hranice Ceské republiky za dobu
plnéni sluzby mimo tizemi Ceské republiky. Doba stravena na cesté se pro udely
vypoc¢tu odmény nepocita. Tato odména zahrnuje veskeré naklady Konzultanta,
které mu v souvislosti s poskytovanim sluzeb vzniknou, mimo néasledujici
naklady:
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CRA bude v piipadé pracovni cesty hradit Konzultantovi cestovni naklady, a to
pouze naklady na dopravu, ubytovani a administrativni naklady, bez nichz by
nebylo mozné cestu uskutecnit, jako jsou napriklad naklady na povinné zdravotni
testy nebo viza. Pro ucely vypoctu nékladi na pracovni cestu urcily smluvni
strany pocatek a konec pracovni cesty mésto Praha. Konzultantovi nalezi nahrada
za ¢as na pracovni cesté straveny samotnou cestou ve vysi 500,- K¢ bez DPH za
kazdou celou hodinu (hodinovéa sazba ve vysi 500,- K¢ bez DPH je uplatiiovana
pouze pro ty hodiny, které nejsou zahrnuty do vykazu prace).

CRA nebude hradit Konzultantovi z4dné jiné naklady, ani stravné, ani 74dné jiné
platby nez vySe uvedené. Piredpokladani kalkulace nakladd na pracovni cestu
musi byt Konzultantem pisemné (postacuje i e-mailem) piedlozena CRA ke
schvaleni nejpozdéji 5 pracovnich dni pred zapocetim pracovni cesty. Pracovni
cesta nesmi byt zahijena, dokud nedojde ze strany CRA k schvaleni kalkulace
nékladd na pracovni cestu (rovnéz postacuje e-mailem).

Naklady na mezinarodni dopravu, ubytovani a mistni dopravu bude CRA
zpravidla Konzultantovi pfimo sama objednavat a hradit. Nebudou-li tyto
naklady hrazeny ze strany CRA, budou hrazeny Konzultantovi na zakladé zvlastni
faktury, jejiz ptilohou musi byt doklady prokazujici jejich vynalozeni.

Smluvni strany se dohodly, Zze predpokladany rozsah c¢innosti konzultanta
v kalendarnim meésici je 100 hodin. V pripadé, kdy Konzultant bude v daném
mésici evidovat 80 hodin préce, je povinen na to upozornit kontaktni osobu CRA
na email uvedeny v zahlavi této smlouvy.

Konzultant vystavi danovy doklad — fakturu, kterou dorué¢i CRA do datové
schranky vzdy do 10 kalendainich dni od schvéleni vykazu prace ze strany CRA.
Piilohou faktury musi byt vykaz prace schvaleny CRA. Konzultant na faktuie
rozdéli fakturovanou castku na jednotlivé projekty a cinnosti, jak budou
rozdéleny ve vykazu prace.

Lhiita splatnosti kazdé faktury je 21 kalendainich dnti od jejtho doruéeni CRA.
Termin thrady se rozumi den odpisu platby zGétu CRA. Faktura bude mit
vSechny nalezitosti datiového dokladu. CRA je opravnéna vratit do data splatnosti
fakturu Konzultantovi, a neproplacet ji, pokud obsahuje nespravné udaje nebo
CRA bude pozadovat vysvétleni vykazu prace ¢i dolozeni dal$ich dokladd dle odst.
5.2. této smlouvy ¢i dokladt prokazujici vynaloZeni fakturovanych naklad.

Clanek 3

3.1. Tato smlouva se uzavira na dobu urcéitou do doby, az vyse veskerych castek

uhrazenych primo Konzultantovi na zakladé ¢lanku 2 této smlouvy dosdhne nebo
prekroci ¢astku 990.000,- K¢ bez DPH.

3.2. Tuto smlouvu Ize ukoncit dohodou smluvnich stran, pripadné pisemnou vypoveédi

i bez uvedeni diivodu jedné smluvni strany druhé smluvni strané. Vypovédni
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doba ¢inni dva kalendarni mésice a po¢ina bézet prvnim dne mésice nasledujiciho
po mésici, ve kterém byla vypovéd dorucena druhé smluvni strané.

Clanek 4

CRA je povinna poskytnout Konzultantovi nutnou souéinnost pro plnéni
predmétu smlouvy. Nutnou soucinnosti se pro ucely této smlouvy rozumi
zejména poskytnuti veskerych informaci a podkladi ptfimo souvisejicich
s predmétem plnéni této smlouvy, povéreni zastupci, kteti budou po celou dobu
plnéni predmétu smlouvy spolupracovat s Konzultantem a budou se schopni
kvalifikované vyjadfovat ksituacim, pripadnym otdzkdm a poZzadavkim
souvisejicim s plnénim predmétu smlouvy. CRA bude zajistovat:

« vedeni Gcetnictvi projekt delegované spoluprace;

« alokaci jednotlivych naklad do schvalené struktury projektovych rozpocti a
prirazeni kodu k jednotlivym nakladim;

« zasilani mésic¢nich vypist nakladd v souladu s Gcéetnictvim;

« informovani o doslych platbach urcenych k financovani projekti delegované
spoluprace;

« vytvareni a aktualizaci finan¢né projektovych plant.

Konzultant neni odpovédny za prodleni z divodii neposkytnuti soucinnosti ze
strany CRA.

Konzultant si je védom skutecnosti, Ze v priibéhu poskytovani sluzeb bude
ziskavat informace o planovanych projektech ZRS, zadavanych CRA v rezimu
vetejnych zakazek. Z tohoto diivodu se Konzultant zavazuje, Ze bude zachovavat
mléenlivost o veSkerych informacich ziskanych vramci provadéni sluzeb, ze
nebude poskytovat zddné informace ziskané pti provadéni sluzeb ani se nebude
ucastnit samostatné, jako poddodavatel nebo jakymkoliv jinym zptisobem téchto
verejnych zakazek.

Clanek 5
Konzultant bude poskytovat sluzby prbézné dle aktualni potfeby CRA &
externich partneri CRA. Pozadavky na provadéni sluzeb mohou byt
Konzultantovi sdé€lovany osobné, telefonicky ¢i emailem. Pokud pozadavek na
sluzby nebude spadat pod odbornost Konzultanta, je tento tuto skuteénost
bezodkladné sdélit CRA, vpiipadé, Ze tak neudini, CRA prepoklads, ze
Konzultant je v dané oblasti odbornikem.

Do péti dnii od skonceni kazdého kalendainiho mésice zasle Konzultant na e-mail
CRA vykaz prace, kde bude uveden soupis konkrétnich ¢innosti v rameci plnéni
sluzeb s uvedenim poc¢tu hodin u kazdé této ¢innosti, hodinové sazby, jednotlivé
ceny cinnosti a suvedenim celkové ceny. Konzultant ve vykazu prace rozdéli

YvV/s s

odpracovanou dobu na jednotlivé bézici projekty a na ostatni ¢innosti v rameci
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Delegované spoluprace. Vzor vykazu prace zasle CRA na e-mail Konzultanta po
uzavieni této smlouvy. CRA se zavazuje tento vykaz schvalit, nebo pozadovat jeho
doplnéni, tpravy ¢i vysvétleni, a to do deseti dnii od jeho predloZeni. Az
odsouhlasenim tohoto vykazu vznikd Konzultantovi narok na odmeénu za
poskytnuti téchto sluzeb dle ¢l. 2 této smlouvy.

Clanek 6

Konzultant se zavazuje Fidit se vnitfnim etickym kodexem CRA, se kterym se pfed
podpisem této smlouvy seznamil.

6.2. Konzultant se zavazuje zaplatit CRA smluvni pokutu ve vysi 50 000,- K& za kazdé

jednotlivé poru$eni mlcenlivosti dle odst. 4.3 této smlouvy nebo za jakoukoliv

ucast ve verejné zakazce ve smyslu tohoto ustanoveni smlouvy.

6.3.V pripadé, ze Konzultant bude v prodleni s plnéni sluzeb v dohodnutém terminu,

6.4.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

nebo v terminu stanoveném Evropskou komisi je povinen uhradit CRA smluvni
pokutu ve vysi 1.000,- K¢ za kazdy zapocaty den prodleni.

Konzultant je povinen uhradit CRA veskerou $kodu, ktera CRA v diisledku jeho
¢innosti ¢ opomenuti vznikne. Za $kodu jsou povaZovany i ¢astky, které CRA
vdisledku jednani ¢i opomenuti Konzultanta nebude moc cerpat z
rozpoctu Delegované spoluprace ¢i ¢astky, sankce, odvody ¢i ndhrady skody, které
bude muset do rozpoc¢tu Delegované spoluprace uhradit. Smluvni strany nebudou
aplikovat ust. § 2050 obcanského zakoniku.

Clanek 7

CRA predava Konzultantovi osobni tdaje nezbytné pro plnéni vyse uvedené
smlouvy ze strany Konzultanta a Konzultant je tedy v pozici zpracovatele ve
smyslu Narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27.dubna
2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim osobnich tdajt a o
volném pohybu téchto udaji a o zruseni smérnice 95/46/ES, (déle jen ,,GDPR").
Osobni tdaje predavané Konzultantovi jsou blize specifikovany v priloze ¢. 2 této
smlouvy. Konzultant se zavazuje postupovat i v souladu se zdkonem ¢. 110/2019
Sb., o zpracovani osobnich udaji, ve znéni pozd€jsich predpisi.

Osobni tdaje budou Konzultantem zpracovavany pouze po dobu trvani smlouvy.

Konzultant se zavazuje, ze bude dodrzovat veskeré povinnosti stanovené mu
pravnimi ptredpisy upravujicimi ochranu osobnich adaji, zejména pak GDPR, a
zachovavat mlcenlivost ohledné osobnich tidajt ziskanych od CRA.

Konzultant se zavazuje, zZe bude zpracovavat osobni tdaje pouze na zikladé
doloZenych pokynti CRA a informuje CRA o pripadnych pozadavcich na predani
osobnich 1udaji do treti zemé nebo mezinarodni organizaci, pokud pravni
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predpisy nestanovi, ze toto informovani z dilezitych diivodi verejného zajmu
neni mozné.

Konzultant se zavazuje, Ze zajisti, aby se osoby opravnéné pro néj zpracovavat
osobni tdaje zavazaly k mléenlivosti nebo aby se na né vztahovala zdkonna
povinnost mléenlivosti.

Konzultant se zavazuje, Ze dodrzi podminky stanovené CRA pro zapojeni dalsiho
zpracovatele, zejména bude vybirat dalSiho zpracovatele se zvlastni peclivosti a
bude od néj pozadovat takové zaruky, které zabezpec¢i ochranu osobnich tdaja
aspon vrozsahu odpovidajici Grovni zabezpeceni Konzultanta a pozadavkim
GDPR. Zapojeni dalsiho zpracovatele je mozné jen s pisemnym souhlasem CRA.

Konzultant se zavazuje, Ze poskytne souc¢innost CRA pro splnéni jeho povinnosti
vyridit zadost subjektu tidajui vztahujici se k vykonu jeho prav a kjednanim
s dozorovym organem.

Konzultant se zavazuje, Ze osobni tidaje ziskané od CRA nijak nezneuZije pro sviij
prospéch nebo ve prospéch treti osoby.

Konzultant prohlaguje, Ze osobni tdaje ziskané od CRA budou dostateéné
chranény jeho systémem technickych a organizac¢nich opatfeni. Tento systém
ochrany se zavazuje pravidelné kontrolovat. Vramci téchto opatfeni bude
Konzultant zejména nakladat s osobnimi udaji tak, aby nebyly zpristupnény
nepovolanym osobam, tj. osobni tdaje vlistinné podobé, na vymeénnych a
vyjimatelnych datovych médiich bude uklddat mimo dosah tretich osob
v uzamykatelnych prostorech nebo skiinich a vypocetni techniku zabezpeci
pristupovym heslem.

Konzultant se zavazuje prijmout takova technickd a organizaéni opatteni, aby
dosahl stejné nebo vyssi trovné ochrany jako CRA, pokud to po ném lze
spravedlivé pozadovat s ohledem na vysi nakladd, kterou na tato opatieni bude
muset vynalozit.

Konzultant se zavazuje, Ze s CRA bude spolupracovat pri posuzovani vlivu na
ochranu osobnich tdaji a v otazkach zabezpecéeni osobnich tdaji a ohlasovani
poruseni tohoto zabezpeceni.

Dojde-li k poruseni zabezpeceni osobnich tudajii je Konzultant povinen tuto
skutec¢nost bez zbytecného odkladu ohlasit CRA, nejpozd€ji pak do 48 hodin.

Konzultant se zavazuje, %e poskytne CRA veskeré informace nutné k doloZeni
plnéni vSech povinnosti Konzultanta pfi zpracovani osobnich udaji a umozni
CRA provadéni kontroly.
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V piipadé, Ze ma Konzultant za to, Ze ur¢ity pokyn CRA je v rozporu s GDPR nebo
jinymi pravnimi pfedpisy tkajicimi se ochrany osobnich udajti, neprodlené na to
to CRA upozorni.

Po ukonceni poskytovani sluzeb Konzultant provede likvidaci vSech osobnich
tdaji zpracovanych pro CRA svyjimkou téch osobnich tdaji, které si CRA
vyzada zpét a téch osobnich udaji, které musi archivovat po dobu stanovenou
zakonem ¢.563/1991 Sb., o ucetnictvi, ve znéni pozdéjsich piredpisti, nebo jinym
pravnim predpisem.

Pokud zhotovitel v pribéhu realizace predmétu plnéni ziska osobni udaje, které
bude predavat CRA, je Konzultant povinen zajistit pfed zah4jenim zpracovani od
subjektu daji nebo jeho zakonného zastupce v pripadeé, zZe subjektem udaji je
dité, pisemny souhlas se zpracovanim jeho osobnich tdaji CRA a tento pisemny
souhlas predat bez zbyteéného odkladu od jeho ziskdni CRA, pokud nebude
mozné zpracovani osobnich tdaji CRA provést v souladu s GDPR bez souhlasu
subjektu tidaji. Souhlas bude udélen na formulari souhlasu, ktery tvori ptilohu ¢.
3 této smlouvy.

Clanek 8

Smluvni strany prohlasuji, zZe tato smlouva byla mezi nimi uzaviena vazné a
svobodné, nikoliv v tisni ¢i za podminek ndpadné nevyhodnych.

Pokud by tato smlouva trpéla pravnimi vadami, zejména pokud by nékteré z
jejich ustanoveni bylo v rozporu s platnymi pravnimi predpisy, v dtisledku c¢ehoz
by mohla byt tato smlouva posuzovana jako neplatna, povazuje se toto ustanoveni
za samostatné (a tedy samostatné neplatné) a smlouva se posuzuje, jako by
takové ustanoveni nikdy neobsahovala.

Pokud v této smlouvé neni vyslovné dohodnuto jinak, vztahy mezi smluvnimi
stranami podle této smlouvy se Fidi pravnimi predpisy platnymi v Ceské
republice. Ustanoveni § 570 odst. 1, § 647, § 1765 odst. 1, § 1766, § 1793, § 1794, §
1795, 81971, § 1805 odst. 2 obéanského zakoniku, se na pravni vztah zalozeny
touto smlouvou nepouziji.

Tato smlouva mizZe byt zménéna pouze na zakladé cislovaného pisemného
dodatku podepsaného opravnénymi zastupci obou stran.

Z4dn4 ze stran neni odpovédna za 74dna prodleni nebo neplnéni v disledku
okolnosti, které nemohla ovlivnit.

Tato smlouva tvori iplnou dohodu mezi stranami a nahrazuje vSechny predchozi
dohody, ujednani a sdéleni tykajici se dila. Zadné dal$i dohody, prohlaseni,
zaruky nebo jiné zélezitosti, at jiz tstni nebo pisemné, nebudou povazovany za
zavazné pro uvedené strany v souvislosti s predmétem této smlouvy.
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8.7.Veskera oznameni a jind sdéleni ucéinéna podle této smlouvy musi byt
vypracovana pisemné a nabydou ucinnosti okamzikem doruceni strané, které
jsou urcena, na adresu této strany uvedenou v zahlavi této smlouvy.

8.8.Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech, jeden pro kazdou smluvni
stranu. V pripadé elektronického podpisu bude jen jedno vyhotoveni smlouvy
s elektronickymi podpisy obou smluvnich stran.

8.9.Smluvni strany berou na védomi, ze tato smlouva bude zverejnéna v registru
smluv dle zdkona ¢. 340/2015 Sb., o registru smluv, jelikoZ je CRA povinnou
osobou ve smyslu tohoto zadkona, a s jejim zverejnénim souhlasi. Zverejnéni se
zavazuje zajistit CRA do 30 dn@ od podpisu této smlouvy obéma smluvnimi
stranami.

8.10. Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho podpisu obéma smluvnimi stranami a
ucinnosti dnem uverejnéni v registru smluv.

Seznam pfiloh:

Piiloha &. 1: Vypis z vefejné ¢asti Zivnostenského rejstiiku Konzultanta;
Priloha ¢. 2: Specifikace osobnich udaji predavanych Konzultantovi;
Priloha ¢. 3: Souhlas se zpracovanim osobnich tdaji;

Priloha ¢. 4: Podminky EK.
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Vypis z verejné ¢asti Zivnostenského rejstriku
Platnost k 15.11.2023 09:56:13

Obchodni firma: enovation s.r.o.
Adresa sidla: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo osoby: 27909751

Statutarni organ nebo jeho c¢lenové:

Jméno a piijmeni: Ing. JiFi Pavlicek (2)
Vznik funkce: 25.05.2023

Jméno a pfijment: Mgr. David Kotris (3)
Vznik funkce: 25.05.2023

Zivnostenské opravneéni ¢.1
Pfedmét podnikani: Vyroba, obchod a sluzby neuvedené v prilohach 1 az 3 Zivnostenského zakona

Obory c¢innosti: Vydavatelské ¢innosti, polygraficka vyroba, knihai'ské a kopirovaci prace
Vyroba plastovych a pryZovych vyrobki
Vyroba stavebnich hmot, porcelanovych, keramickych a sadrovych vyrobki
Vyroba kovovych konstrukei a kovodélnych vyrobku
Povrchové tipravy a svairovani kovi a dalSich materialua
Vyroba méficich, zkusebnich, naviga¢nich, optickych a fotografickych pristroju
a zarizeni
Vyroba elektronickych souéastek, elektrickych zafizeni a vyroba a opravy elektrickych
stroju, pristroji a elektronickych zarizeni pracujicich na malém napéti
Vyroba stroju a zafizeni
Vyroba Skolnich a kancelarskych poti‘eb, kromé vyrobkii z papiru, vyroba biZuterie,
kartacnického a konfekéniho zbozi, destniki, upominkovych predméti
Vyroba dalSich vyrobku zpracovatelského primyslu
Zprostiedkovani obchodu a sluzeb
Velkoobchod a maloobchod
Udrzba motorovych vozidel a jejich p¥isluSenstvi
Skladovani, baleni zboZi, manipulace s nakladem a technické ¢innosti v dopravé
Zasilatelstvi a zastupovani v celnim Fizeni
Poskytovani software, poradenstvi v oblasti informacnich technologii, zpracovani dat,
hostingové a souvisejici ¢innosti a webové portaly
Cinnost informaénich a zpravodajskych kancelaii
Nakup, prodej, sprava a iidrzba nemovitosti
Pronijem a pujéovani véci movitych
Poradenska a konzultac¢ni ¢innost, zpracovani odbornych studii a posudki
Piiprava a vypracovani technickych navrhu, grafické a kreslic¢ské prace
Projektovani elektrickych zafizeni
Vyzkum a vyvoj v oblasti pFirodnich a technickych véd nebo spolecenskych véd
Testovani, méreni, analyzy a kontroly
Reklamni ¢innost, marketing, medialni zastoupeni
Navrharska, designérska, aranzérska ¢innost a modeling
Fotografické sluzby
Prekladatelska a tlumoc¢nicka ¢innost
Sluzby v oblasti administrativni spravy a sluzby organiza¢né hospodarské povahy
Mimoskolni vychova a vzdélavani, poradani kurzi, Skoleni, véetné lektorské ¢innosti
Provozovani kulturnich, kulturné-vzdélavacich a zabavnich zafizeni, poradani
kulturnich produkci, zabav, vystav, veletrhi, pi‘ehlidek, prodejnich a obdobnych akci
Poskytovani technickych sluzeb
Poskytovani sluZeb osobniho charakteru a pro osobni hygienu
Vyroba, obchod a sluzby jinde nezarazené

Druh Zivnosti: Ohlasovaci volna
Vznik opravnéni: 10.07.2007
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Doba platnosti opravnéni: na dobu neurcitou

Zivnostenske opravnéni ¢.2

Pfedmét podnikani: Cinnost tiéetnich poradcii, vedeni idetnictvi, vedeni dafiové evidence
Druh Zivnosti: OhlaSovaci vazana
Vznik opravnéni: 06.03.2013
Doba platnosti opravnéni: na dobu neurcitou
Odpovédny zastupce:
Jméno a piijmeni: Ing. Dana Sediva (1)

Provozovny k predmétu podnikani cislo
1. Vyroba, obchod a sluzby neuvedené v prilohach 1 az 3 zivnostenského zdkona
Obor cinnosti: Vydavatelské cinnosti, polygraficka vyroba, kniharské a kopirovaci prace
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019
Obor cinnosti: Vyroba plastovych a pryzovych vyrobkii
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019
Obor cinnosti: Vyroba stavebnich hmot, porcelanovych, keramickych a sadrovych vyrobkii
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019
Obor cinnosti: Vyroba kovovych konstrukci a kovodélnych vyrobkii
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéjeni provozovani dne: 02.12.2019
Obor cinnosti: Povrchové upravy a svarovani kovit a dalsich materialii
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019
Obor cinnosti: Vyroba méricich, zkusebnich, navigacnich, optickych a fotografickych pristrojit a zarizeni
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019
Obor cinnosti: Vyroba elektronickych soucdastek, elektrickych zarizeni a vyroba a opravy elektrickych strojii,
pristrojii a elektronickych zarizeni pracujicich na malém napéti
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni Cislo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019
Obor cinnosti: Vyroba strojii a zarizeni
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019
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Obor cinnosti: Vyroba skolnich a kancelarskych potreb, kromé vyrobkii z papiru, vyroba bizuterie, kartacnického

a konfekcniho zbozi, destnikii, upominkovych predmeétii
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Vyroba dalsich vyrobkii zpracovatelského priumyslu
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Zprostredkovani obchodu a sluzeb
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Velkoobchod a maloobchod
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Udrzba motorovych vozidel a jejich piislusenstvi
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Skladovani, baleni zbozi, manipulace s nakladem a technické cinnosti v doprave

Umisténi: Rustonka R3

Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757

Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Zasilatelstvi a zastupovani v celnim Fizeni

Umisténi: Rustonka R3

Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757

Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Poskytovani software, poradenstvi v oblasti informacnich technologii, zpracovani dat, hostingové a

souvisejici ¢innosti a webové portaly
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Cinnost informacnich a zpravodajskych kanceldari
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Nakup, prodej, sprava a udrzba nemovitosti
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Pronajem a pujcovani véci movitych
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéjeni provozovani dne: 02.12.2019
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Obor cinnosti: Poradenska a konzultacni cinnost, zpracovani odbornych studii a posudkii
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Priprava a vypracovani technickych navrhu, grafické a kreslicské prace
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Projektovani elektrickych zarizeni
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Vyzkum a vyvoj v oblasti prirodnich a technickych véd nebo spolecenskych ved
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Testovani, méreni, analyzy a kontroly
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Reklamni cinnost, marketing, medidlni zastoupeni
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Navrharska, designérskd, aranzérska c¢innost a modeling
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Fotografické sluzby
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Prekladatelska a tlumocnicka cinnost
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéjeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Sluzby v oblasti administrativni spravy a sluzby organizacné hospodarské povahy
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni Cislo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Mimoskolni vychova a vzdélavani, poradani kurzu, skoleni, véetné lektorské cinnosti
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019
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Obor cinnosti: Provozovani kulturnich, kulturne-vzdelavacich a zabavnich zarizeni, poradani kulturnich produkci,

zabav, vystav, veletrhii, prehlidek, prodejnich a obdobnych akci
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahéajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Poskytovani technickych sluzeb
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Poskytovani sluzeb osobniho charakteru a pro osobni hygienu
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikaéni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Obor cinnosti: Vyroba, obchod a sluzby jinde nezarazené
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

2. Cinnost ucetnich poradcii, vedeni ucetnictvi, vedeni darnové evidence
Umisténi: Rustonka R3
Adresa: Sokolovska 695/115b, 186 00, Praha 8 - Karlin
Identifikacni ¢islo provozovny: 1013550757
Zahajeni provozovani dne: 02.12.2019

Seznam zucastnénych osob

Jméno a p¥ijmeni: Ing. Dana Sediva (1)
, b S

Datum narozeni: A

Obcanstvi: Ceska republika

Jméno a piijmeni: Ing. Jiri Pavli¢ek (2)
] BT

Datum narozeni: ST

Jméno a piijmeni: Mgr. David Kotris (3)
. e e et
. T

Datum narozeni: pTe e e

Utad piislusny podle §71 odst.2 Zivnostenského zakona: Utad méstské &asti Praha 8

Ministerstvo primyslu a obchodu osvédcuje, ze udaje uvedené v tomto vypise jsou k datu platnosti vypisu zapsany

v zivnostenském rejstiiku.
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Piiloha ¢. 2 - Specifikace osobnich ddaju

Ucel zpracovani:

Zpracovani podle ustanoveni ¢l. 6 odst. 1 pism. b) Narizeni (EU) 2016/679 (GDPR)

Zpracovani je nezbytné pro plnéni smlouvy o spolupréci.

Kategorie subjektt udaji:

zamg&stnanci Spravce, dodavatel a zhotovitel a jejich statutarni orgény, kontaktni
osoba dodavatele a zhotovitele, kontaktni osoba ambasddy, kontaktni osoby signatére
Memorandum of Understanding, kontaktni osoby partnera zapojeného v projektu
rozvojové spoluprice, piijemci plnéni z projektu rozvojové spoluprice, zadatel o
poskytnuti dotace, statutdrni orgdn Zadatele o poskytnuti dotace, zaméstnanci zadatele
o poskytnuti dotace, ¢lenové expertniho tymu Zadatele o poskytnuti dotace, kontaktni
osoby partnerskych organizaci, ucastnik zaddvaciho fizeni a jeho statutdrni orgén,
poddodavatel ucastnika zaddvaciho fizeni a jeho statutdrni orgén, zaméstnanci
ucastnika zaddvaciho fizeni, ¢lenové expertniho tymu tucastnika zadavaciho fizeni,
kontaktni osoby pro ovéteni referenci

Kategorie osobnich udaju:

Zadatel o poskytnuti dotace, ucastnik zaddvaciho Fizeni, zhotovitel, dodavatel,
poddodavatel

jméno, ptijment, sidlo, bydlisté, datum narozeni, rodné ¢islo, podpis, emailova adresa,
telefonni ¢islo, ICO

statutdrni orgdn Zadatele o poskytnuti dotace, iicastnika zaddvaciho TFizeni,
zhotovitele, dodavatele ¢i poddodavatele

jméno, piijmeni, bydlisté, funkce, podpis, emailova adresa, telefonni Cislo

zamestnanci Zadatele o poskytnuti dotace, clenové expertniho tymu Zadatele o
poskytnuti dotace, kontaktni osoby partnerskych organizaci, zaméstnanci Sprdvce,
kontaktni osoba dodavatele a zhotovitele, kontaktni osoba ambasddy, kontaktni osoby
signatdre Memorandum of Understanding, kontaktni osoby partnera zapojeného
v projektu rozvojové spoluprdce, prijemci plnéni z projektu rozvojové spoluprdce,
zamestnanci Zadatele o poskytnuti dotace, clenové expertniho tymu Zadatele o
poskytnuti dotace, kontaktni osoby partnerskych organizaci, zaméstnanci ucastnika
zaddvaciho Fizeni, clenové expertniho tymu ucastnika, kontaktni osoby pro ovéreni
referenci

jméno, piijmeni, telefonni ¢islo, emailova adresa




/// Nerudova 3,118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

Subjekt iidaji/ Data subject:

Jméno/Name:

Pfijmeni/Surname:

Datum narozeni/ Date of Birth:

Bydlisté/ Address:

Osoba vykonavajici rodicovskou
zodpovédnost / Person holding
parent responsibility:

Timto udéluji Ceské republice - Ceské rozvojové agentuie, se sidlem Nerudova 3, 118 50 Praha 1, Ceska republika,
ICO: 75123924, (déle jen ,,Spravce®), souhlas se zpracovanim mych nize specifikovanych osobnich tdaji ve smyslu
Natizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob
v souvislosti se zpracovanim osobnich tdaji a o volném pohybu téchto Gdaji a o zruseni smérnice 95/46/ES, (dale
jen ,,GDPR®). / I hereby give my consent to the Czech Republic — Czech Development Agency, registered office
Nerudova 3, Prague, Post Code 118 50, Czech Republic, Registered number: 75123924 (hereinafter the
“Controller®) to the processing of my personal data specified below under the Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC
(hereinafter the “GDPR").

Udé€luji Spravci souhlas, aby vsouvislosti s aktivitami Spravce voblasti zahrani¢ni rozvojové spoluprace
zpracovaval mé jméno, prijmeni a bydlisté a potizoval fotografie mé osoby a videozaznamy mé osoby a zverejiioval
je: / I give consent to the Controller to process my name, surname and address and take photographs and videos
of me in connection with activities of the Controller in development cooperation and publish them:

— v tiSténych prezentacnich materidlech/ in printed presentation materials
OANO/YES [ONE/NO

— na internetovych strankach Spravce/ on Controller’s websites
— [DOANO/YES [ONE/NO

— ctu Spravce na Youtube/ on Controller’s Youtube account

— [OANO/YES O NE/NO

— ctech Spravce na socialnich sitich (napft.: Twitter, Facebook, Instagram)/ on Controller’s accounts on
social media networks (e.g.: Twitter, Facebook, Instagram)

— OANO/YES [ONE/NO

— jako ilustracéni fotografie ke sdélenim Spravce na jeho internetovych strankach a Gcétech na socialnich siti a
v prezentacnich materidlech Spravce/ as illustrational photographs to the Controller ’s announcements on
Controller’s websites and accounts on social media networks and Controller’s presentation materials

— DOANO/YES ONE/NO

za Gcelem prezentace aktivit Spravce v oblasti zahrani¢ni rozvojové spoluprace./ in order to present Controller’s
activities in development cooperation.

Beru na védomi, Ze mam nasledujici prava / I acknowledge to have following rights:

a) pravo vzit souhlas kdykoliv zpét (e-mailem nebo dopisem zaslanymi na kontaktni adresu Spravce), / right to
withdraw my consent anytime (by mail or letter sent to the contact address of the Controller),

b) pravo pozadovat po Spravci informaci o tom, jaké mé osobni Gdaje jsou zpracovavany, / right to request
information about which of my personal data are processed,

¢) pravo pozadovat po Spravci vysvétleni ohledné zpracovani osobnich adaji, / right to request explanation
about processing of personal data,

d) pravo vyzadat si u Spréavce pristup k témto osobnim tidajiim a tyto nechat aktualizovat nebo opravit, / right to
request access to the personal data and let them update or rectify,

e) pravo pozadovat po Spravci vymaz téchto osobnich Gdaji, / right to request erasure of the personal data,

f) pravo vznést nadmitku proti zpracoviani a pravo na prenositelnost osobnich adaji, / right to object to
processing of personal data nad right portability of personal data,

g) préavo podat stiznost u dozorového tiradu (Utad pro ochranu osobnich tidajit), / right to lodge complaint to the
supervisory authority (Office for Personal Data Protection),



/// Nerudova 3,118 50 Praha 1

Ceska rozvojové agentura tel.: +420 251 108 130, fax: +420 251 108 225
www.czechaid.cz

h) doba ulozeni osobnich tdaji se odviji od naplnéni Gcelu, k jakému byly osobni tdaje zpracovany, a Iidi se
internimi ptredpisy Spravce. Poté, co nebude jiz mozné, aby Spravce osobni tidaje zpracovaval za vySe stanovenym
ucelem, dojde v primérené dobé k jejich likvidaci. / archiving depends on the fulfilment of the purpose for which
the personal data were processed and is governed by the internal regulations of the Controller. Once it is no

longer possible for the Controller to process the personal data for the above stated purpose, they will be disposed
in reasonable time.

Datum/ Date: .......ccccoevueveevveeennnnnnn.

Podpis subjektu adaji/
Signature of the data subject
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Article 1: Definitions

Action:

Contractor:
Days:

Early Detection
and Exclusion System:

End Date:

Final Administrative
Decision:

Final Beneficiary:

Force Majeure:

Grant:

Grant Beneficiary:

Contribution Agreement 2018
Annex II - General Conditions

the cooperation programme or project partly or wholly financed by the EU,
which is carried out by the Organisation as described in Annex I. Where
reference is made to the Action or part of the Action financed by the EU
Contribution, this refers both (i) to activities exclusively financed by the EU
Contribution and (ii) to activities jointly co-financed by the EU.

a natural or legal person with whom a Procurement Contract has been signed.

calendar days.

a system set up by Regulation (EU, Euratom) No 2015/1929 of 28 October
2015 on the financial rules applicable to the general budget of the Union (OJ
L 286/1, 30.10.2015), which includes information on the early detection of
risks threatening the EU financial interests, on the cases of exclusion from
EU funding of legal and natural persons and on the cases of imposition of
financial penalties.

the date by which the Agreement ends, i.e. the moment of the payment of the
balance by the Contracting Authority in accordance with Article 19 or when
the Organisation repays any amounts paid in excess of the final amount due
pursuant to Article 20. If any of the Parties invokes a dispute settlement
procedure in accordance with Article 14, the End Date shall be postponed
until the completion of such procedure.

a decision of an administrative authority having final and binding effect in
accordance with the applicable law.

a natural or legal person ultimately benefitting from the Action.

any unforeseeable and exceptional situation or event beyond the Parties'
control which prevents either of them from fulfilling any of their obligations
under the Agreement, which may not be attributed to error or negligence on
either part (or on the part of the Grant Beneficiaries, Partners, Contractors,
agents or staff), and which could not have been avoided by the exercise of
due diligence. Defects in equipment or material or delays in making them
available cannot be invoked as force majeure, unless they stem directly from
a relevant case of force majeure. Labour disputes, strikes or financial
problems of the Organisation cannot be invoked as force majeure by the
defaulting Party.

a direct financial contribution by way of donation given by the Organisation
or a Partner to finance third parties activities.

a natural or legal person to whom a Grant has been awarded. Grant
Beneficiaries can sub-grant and procure for the implementation of their
activities.

Page 2



Grave Professional
Misconduct:

Indicator:

Internal
Control System:

International
Organisation:

Member State
Organisation:

Multi-Donor Action:

Outcome:

Output:

Partner:

Procurement Contract:

Regulations and Rules:

Result:

Contribution Agreement 2018
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any of:

a violation of applicable laws or regulations, in particular the
Organisation’s Regulations and Rules, or ethical standards of the
profession to which a person or entity belongs, including any conduct
leading to sexual or other exploitation or abuse, or

any wrongful conduct of a person or entity which has an impact on its
professional credibility where such conduct denotes wrongful intent or
gross negligence.

the quantitative and/or qualitative factor or variable that provides a simple
and reliable means to measure the achievement of the Results of an Action.

a process applicable at all levels of management designed to provide
reasonable assurance of achieving the following objectives:

a) effectiveness, efficiency and economy of operations;

b) reliability of reporting;

c¢) safeguarding of assets and information;

d) prevention, detection, correction and follow-up of fraud and irregularities;

e) adequate management of the risks relating to the legality and regularity of
the financial operations, taking into account the multiannual character of
programmes as well as the nature of the payments concerned.

an international public-sector organisation set up by international agreement
(including specialised agencies set up by such organisations), or an
organisation assimilated to international organisations in accordance with the
EU Financial Regulation.

an entity established in a Member State of the European Union as a public
law body or as a body governed by private law entrusted with a public
service mission and provided with adequate financial guarantees from the
Member State.

an Action co-financed by the EU Contribution (whether or not earmarked)
and other donor(s).

the likely or achieved short-term and medium-term effects of an Action’s
Outputs.

the products, capital goods and services which result from an Action’s
activities.

an entity implementing part of the Action and being a party to the relevant
Contribution Agreement together with the Organisation.

a contract signed between the Contractor and either the Organisation or a
Partner under which the Contractor provides services, supplies or works.

regulations, rules, organisational directives, instructions and other parts of
the regulatory framework of the Organisation.

the Output or Outcome of an Action.
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Sound Financial
Management: a principle overarching the implementation of this Agreement, namely

economy, effectiveness and efficiency (including all aspects of internal
control). The principle of economy requires that resources used in the pursuit
of the implementation of the Action shall be made available in due time, in
appropriate quantity and quality and at the best price. The principle of
effectiveness concerns the attainment of the specific objectives and the
achievement of the intended results. The principle of efficiency concerns the
best relationship between resources employed and results achieved.

Article 2: General obligations

Implementation of the Action

2.1

The Organisation is responsible for the implementation of the Action described in Annex I,
regardless of whether the activities are performed by the Organisation itself, a Contractor or a
Grant Beneficiary. Both Parties will endeavour to strengthen their mutual contacts with a
view to foster the exchange of information throughout the implementation of the Action. To
this end, the Organisation and the Contracting Authority shall participate in coordination
meetings and other jointly organised common activities, and the Organisation shall invite the
European Commission to join any donor committee which may be set up in relation to the
Action.

Responsibility

2.2

23

The Organisation shall be responsible for the performance of the obligations under this
Agreement with a due degree of professional care and diligence, which means that it shall
apply the same level of duty and care which it applies in managing its own funds. The
Organisation shall respect the principles of Sound Financial Management, transparency, non-
discrimination and visibility of the European Union in the implementation of the Action.

The Organisation shall have full financial responsibility towards the Contracting Authority
for all funds, including those unduly paid to or incorrectly used by Contractors or Grant
Beneficiaries. The Organisation shall take measures to prevent, detect and correct
irregularities and fraud when implementing the Action. To this end, the Organisation shall
carry out, in accordance with the principle of proportionality and its positively assessed
Regulations and Rules, ex-ante and/or ex-post controls including, where appropriate, on-the-
spot checks on representative and/or risk-based samples of transactions, to ensure that the
Action financed by the EU Contribution is effectively carried out and implemented correctly.
The Organisation shall inform the European Commission and the Contracting Authority of
irregularities and fraud detected in the management of the EU Contribution and the measures
taken. Where funds have been unduly paid to or incorrectly used by Contractors or Grant
Beneficiaries, the Organisation shall take all applicable measures in accordance with its own
Regulations and Rules to recover those funds, including, where appropriate, by bringing legal
proceedings and by endeavouring to assign claims against its Contractors or Grant
Beneficiaries to the Contracting Authority or the European Commission. Where the
Organisation has exhausted such measures and the non-recovery is not the result of error or
negligence on the part of the Organisation, the Contracting Authority will consider the
amounts that could not be recovered from Contractors and/or Grant Beneficiaries as eligible
costs.

Other obligations

2.4

The Organisation undertakes to ensure that the obligations stated in this Agreement under
Articles 2.6, 5-Conflict of interests, 7-Data protection, 8-Communication and Visibility, 16-
Accounts and archiving and Article 17-Access and financial checks apply, where applicable,
to all Contractors and Grant Beneficiaries.
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2.5

2.6

2.7

The Organisation shall notify the Contracting Authority and the European Commission
without delay of any substantial change in the rules, procedures and systems applied in the
implementation of the Action. This obligation concerns in particular (i) substantial changes
affecting the pillar assessment undergone by the Organisation or (ii) those that may affect the
conditions for eligibility provided for in the applicable legal instruments of the EU. The
Parties shall use their best efforts to resolve amicably any issues resulting from such changes.
The Contracting Authority reserves the right to adopt or require additional measures in
response to such changes. In the event an agreement on such measures or other solutions
cannot be reached between the Parties, either Party may terminate the Agreement in
accordance with Article 13.3.

The Organisation shall promote the respect of human rights and respect applicable
environmental legislation including multilateral environmental agreements, as well as
internationally agreed core labour standards. The Organisation shall not support activities
that contribute to money laundering, terrorism financing, tax avoidance, tax fraud or tax
evasion.

Where the European Commission is not the Contracting Authority, it shall not be a party to
this Agreement, with the consequence that rights and obligations are conferred upon it only
where explicitly stated. This is without prejudice to the European Commission's role in
promoting a consistent interpretation of the terms of this Agreement.

Article 3: Obligations regarding information and reporting

General issues

3.1

3.2

33

34

3.5

3.6

The Organisation shall provide the Contracting Authority with full information on the
implementation of the Action. To that end, the Organisation shall include in Annex I a work
plan at least for the first year of the Implementation Period (or the whole Implementation
Period where it is less than one year). The Organisation shall submit to the Contracting
Authority progress report(s) and a final report in accordance with the provisions below.
These reports shall consist of a narrative part and a financial part.

Every report, whether progress or final, shall provide a complete account of all relevant
aspects of the implementation of the Action for the period covered. The report shall describe
the implementation of the Action according to the activities envisaged in Annex I as well as
the degree of achievement of its Results (Outcomes or Outputs) as measured by
corresponding Indicators. The report shall be drafted in such a way as to allow monitoring of
the objective(s), the means envisaged and employed. The level of detail in any report shall
match that of Annexes I and III.

Where the overall action of the Organisation lasts longer than the Implementation Period of
this Agreement, the Contracting Authority may request — in addition to the final reports to be
submitted pursuant to Article 3.8 - the final reports of the overall action, once available.

Any alternative or additional reporting requirement shall be set out in the Special Conditions.

The Contracting Authority may request additional information at any time, providing the
reasons for that request. Subject to the Organisation’s Regulations and Rules, such
information shall be supplied within thirty (30) days of receipt of the request. The
Organisation may submit a duly motivated request to extend the 30-day deadline.

The Organisation shall notify the Contracting Authority without delay of any circumstances
likely to adversely affect the implementation and management of the Action, or to delay or
jeopardise the performance of the activities.

Content of the reports
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3.7 The progress report(s) shall relate directly to this Agreement and shall at least include:

a) summary and context of the Action;

b) actual Results: an updated table based on a logical framework matrix including reporting
of Results achieved by the Action (Outcomes or Outputs) as measured by their
corresponding Indicators, agreed baselines and targets, and relevant data sources;

¢) information on the activities directly related to the Action as described in Annex I and
carried out during the reporting period;

d) information on the difficulties encountered and measures taken to overcome problems
and eventual changes introduced;

e) information on the implementation of the Visibility and Communication Plan (Annex
VI) and any additional measures taken to identify the EU as source of financing;

f) a breakdown of the total costs, following the structure set out in Annex III, incurred
from the beginning of the Action as well as the legal commitments entered into by the
Organisation during the reporting period,

g) a summary of controls carried out and available final audit reports in line with the
Organisation’s policy on disclosure of such controls and audit reports. Where errors and
weaknesses in systems were identified, an analysis of their nature and extent, as well as
information on corrective measures taken or planned, shall also be provided;

h) where applicable, a request for payment;

1)  work plan and budget forecast for the next reporting period.

3.8 The final report shall cover the entire Implementation Period and include:

a) all the information requested in Article 3.7 a) to h);

b) asummary of the Action's receipts, payments received and of the eligible costs incurred;

¢) where applicable, an overview of any funds unduly paid or incorrectly used which the
Organisation could or could not recover itself;

d) the exact link to the webpage where, according to Article 22.1, information on Grant
Beneficiaries and Contractors is available;

e) if relevant, details of transfers of equipment, vehicles and remaining major supplies
mentioned in Article 9;

f)  where the Action is a Multi-Donor Action and the EU Contribution is not earmarked, a
confirmation from the Organisation that an amount corresponding to that paid by the
Contracting Authority has been used in accordance with the obligations laid down in
this Agreement and that costs that were not eligible for the EU Contribution have been
covered by other donors' contributions;

g) where applicable, a request for payment.

3.9 The Organisation shall submit a report for every reporting period as specified in the Special

Conditions starting from the commencement of the Implementation Period, unless otherwise
specified in the Special Conditions'. Reporting, narrative as well as financial, shall cover the
whole Action, regardless of whether this Action is entirely or partly financed by the EU
Contribution. Progress reports shall be submitted within sixty (60) days after the period
covered by such report. The final report shall be submitted, at the latest, six (6) months after
the end of the Implementation Period.

Management declaration

3.10  Every progress and final report shall be accompanied by a management declaration in
accordance with the template included in Annex VII, unless Article 1.5 of the Special

! By default, the reporting period is every 12 months as from the commencement of the Implementation Period.
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Conditions states that an annual management declaration shall be sent to the European
Commission headquarters, separately from the reports provided under this Agreement.

Audit or control opinion for organisations other than International Organisations/Member
State Organisations

3.11

3.12

In case the Organisation is neither an International Organisation, nor a Member State
Organisation, the Organisation shall provide an audit or control opinion in accordance with
internationally accepted audit standards, establishing whether the accounts give a true and
fair view, whether the control systems in place function properly, and whether the underlying
transactions are managed in accordance with the provisions of this Agreement. The opinion
shall also state whether the audit work puts in doubt the assertions made in the management
declaration mentioned above.

Such audit or control opinion shall be provided up to one (1) month following the
management declaration sent with every progress or final report, unless Article 1.5 of the
Special Conditions states that the management declaration and the audit or control opinion
shall be sent annually to the European Commission headquarters separately from the reports
provided under this Agreement.

Currency for reporting

3.13

3.14

The reports shall be submitted in the Currency of the Agreement as specified in Article 3 of
the Special Conditions.

The Organisation shall convert legal commitments, the Action’s receipts and costs incurred
in currencies other than the accounting currency of the Organisation according to its usual
accounting practices.

Failure to comply with reporting obligations

3.15

If the Organisation is unable to present a progress or final report, together with the
accompanying documents, by the deadline set out in Article 3.9, the Organisation shall
inform the Contracting Authority in writing of the reasons. The Organisation shall also
provide a summary of the state of progress of the Action and, where applicable, a provisional
work plan for the next period. If the Organisation fails to comply with this obligation for two
(2) months, following the deadline set out in Article 3.9, the Contracting Authority may
terminate the Agreement in accordance with Article 13, refuse to pay any outstanding
amount and recover any amount unduly paid.

Article 4: Liability towards third parties

4.1

4.2

43

The European Commission shall not, under any circumstances or for any reason whatsoever,
be held liable for damage or injury sustained by the staff or property of the Organisation
while the Action is being carried out, or as a consequence of the Action. The European
Commission shall not therefore accept any claim for compensation or increase in payment in
connection with such damage or injury.

The European Commission shall not, under any circumstances or for any reason whatsoever,
be held liable towards third parties, including liability for damage or injury of any kind
sustained by them in respect of or arising out of the implementation of the Action.

The Organisation shall discharge the European Commission of all liability associated with
any claim or action brought as a result of an infringement of the Organisation's Regulations
and Rules committed by the Organisation or Organisation's employees or individuals for
whom those employees are responsible, or as a result of a violation of a third party's rights in
the context of the implementation of the Action.
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Article 5: Conflict of interests

5.1

52

The Organisation shall refrain, in accordance with its Regulations and Rules, from any action
which may give rise to a conflict of interests.

A conflict of interest shall be deemed to arise where the impartial and objective exercise of
the functions of any person implementing the Agreement is compromised.

Article 6: Confidentiality

6.1

6.2

6.3

6.4

The Contracting Authority and the Organisation shall both preserve the confidentiality of any
document, information or other material directly related to the implementation of the Action
that is communicated as confidential. The confidential nature of a document shall not prevent
it from being communicated to a third party on a confidential basis when the rules binding
the Parties, or the European Commission when it is not the Contracting Authority, so require.
In no case can disclosure put in jeopardy the Parties’ privileges and immunities or the safety
and security of the Parties’ staff, Contractors, Grant Beneficiaries or the Final Beneficiaries
of the Action.

The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly disclosing such
confidential information unless:

a) the communicating Party agrees in writing to release the other Party from the earlier
confidentiality obligations; or

b) the confidential information becomes public through other means than in breach of the
confidentiality obligation by the Party bound by that obligation; or

c¢) the disclosure of confidential information is required by law or by Regulations and Rules
established in accordance with the basic constitutive document of any of the Parties.

The Parties shall remain bound by confidentiality for five (5) years after the End Date of the
Agreement, or longer as specified by the communicating Party at the time of communication.

Where the European Commission is not the Contracting Authority, it shall nonetheless have
access to all documents communicated to the Contracting Authority, and shall maintain the
same level of confidentiality.

Article 7: Data Protection

The Organisation shall ensure an appropriate protection of personal data in accordance with
its applicable Rules and Procedures. Personal data shall be:

— processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subject;

— collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a
manner that is incompatible with those purposes;

— adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for which
they are processed;

— accurate and, where necessary, kept up to date;

— kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is
necessary for the purposes for which the personal data are processed; and

— processed in a manner that ensures appropriate security of the personal data.

Article 8: Communication and visibility

8.1

8.2

The Organisation shall implement the Communication and Visibility Plan detailed in
Annex VL

Unless the European Commission requests or agrees otherwise, the Organisation shall take
all appropriate measures to publicise the fact that the Action has received funding from the
EU. Information given to the press and to the Final Beneficiaries, as well as all related
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83

8.4

8.5

8.6

8.7

publicity material, official notices, reports and publications shall acknowledge that the
Action was carried out "with funding by the European Union" and shall display the EU logo
(twelve yellow stars on a blue background) in an appropriate way. Publications by the
Organisation pertaining to the Action, in whatever form and whatever medium, including the
internet, shall carry the following disclaimer: "This document was produced with the
financial assistance of the European Union. The views expressed herein can in no way be
taken to reflect the official opinion of the European Union.” Such measures shall be carried
out in accordance with the Communication and Visibility Requirements for EU External
Action’ published by the European Commission, or with any other guidelines agreed
between the European Commission and the Organisation.

If, during the implementation of the Action, equipment, vehicles or major supplies are
purchased using the EU Contribution, the Organisation shall display appropriate
acknowledgement on such vehicles, equipment or major supplies, including the display of
the EU logo (twelve yellow stars on a blue background). Where such display could
jeopardise the Organisation’s privileges and immunities or the safety of the Organisation’s
staff or of the Final Beneficiaries, the Organisation shall propose appropriate alternative
arrangements. The acknowledgement and the EU logo shall be of such a size and prominence
as to be clearly visible in a manner that shall not create any confusion regarding the
identification of the Action as an activity of the Organisation, nor the ownership of the
equipment, vehicles or major supplies by the Organisation.

If, pursuant to Article 9.5, the equipment, vehicles or remaining major supplies purchased
with the EU Contribution have not been transferred to the local authorities, local Grant
Beneficiaries or Final Beneficiaries when submitting the final report, the visibility
requirements as regards this equipment, vehicles or major supplies (in particular display of
the EU logo) shall continue to apply between submission of the final report and the end of
the overall action, if the latter is longer. Where the Organisation retains ownership in
accordance with Article 9.6, the visibility requirements shall continue to apply as long as the
relevant equipment, vehicles or remaining major supplies are used by the Organisation.

Unless otherwise provided in the Special Conditions, if disclosure risks threatening the
Organisation’s safety or harming its interests, the European Commission and the Contracting
Authority (if other than the European Commission) may publish in any form and medium,
including on its internet sites, the name and address of the Organisation, the purpose and
amount of the EU Contribution.

The Organisation shall ensure that reports, publications, press releases and updates relevant
to the Action are communicated to the addresses stated in the Special Conditions upon their
issuance.

The Parties will consult immediately and endeavour to remedy any detected shortcomings in
implementing the visibility requirements set out in this Article. This is without prejudice to
measures the Contracting Authority may take in case of substantial breach of an obligation.

Article 9: Right to use results and transfer of equipment

Right to use

9.1

Ownership of the results of the Action shall not vest in the Contracting Authority. Subject to
Article 6, the Organisation shall grant, and shall act to ensure that any third party concerned
grants the Contracting Authority (and the European Commission where it is not the
Contracting Authority) the right to use free of charge the results of the Action, including the
reports and other documents relating to it, which are subject to industrial or intellectual
property rights.

2 Communication and Visibility in EU-financed external actions — Requirements for implementing partners (Projects), available at:

https://ec.europa.eu/europeaid/sites/devco/files/communication-visibility-requirements-2018_en.pdf
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9.2

Where the results mentioned in Article 9.1 include pre-existing rights and the Organisation
cannot warrant the Contracting Authority (and the European Commission where it is not the
Contracting Authority) the right to use such results, the Organisation shall inform in writing
the Contracting Authority (and the European Commission, where it is not the Contracting
Authority) accordingly.

Transfer

9.3

94

9.5

9.6

The equipment, vehicles and remaining major supplies purchased with the EU Contribution
shall be transferred to or remain with local authorities, local Grant Beneficiaries or Final
Beneficiaries, at the latest when submitting the final report.

The documentary proof of those transfers shall not be presented with the final reports, but
shall be kept for verification for the duration and along with the documents mentioned in
Article 16.2.

By way of derogation from Article 9.3, the equipment, vehicles and remaining major
supplies purchased with the EU Contribution in the framework of actions which continue
after the end of the Implementation Period may be transferred at the end of the overall action.
The Organisation shall use the equipment, vehicles and remaining major supplies for the
benefit of the Final Beneficiaries. The Organisation shall inform the Contracting Authority
on the end use of the equipment, vehicles and remaining major supplies in the final report.

In the event that there are no local authorities, local Grant Beneficiaries or Final
Beneficiaries to whom the equipment, vehicles and remaining major supplies could be
transferred, the Organisation may transfer them to another action funded by the EU or -
exceptionally - retain ownership of the equipment, vehicles and remaining major supplies at
the end of the Action or the overall action. In such cases, it shall submit a justified written
request with an inventory listing of the items concerned and a proposal concerning their use
in due course and - at the latest — together with the submission of the final report. In no event
may the end use jeopardize the sustainability of the Action.

Article 10: Monitoring and evaluation of the Action

10.1

10.2

Keeping in mind the commitment of the Parties to the effective and efficient operation of the
Agreement, the Organisation shall invite representatives of the European Commission and
the Contracting Authority (if other than the European Commission) to participate at their
own costs to the main monitoring missions and evaluation exercises related to the
performance of the Action. Participation in evaluation exercises should be ensured by
requesting comments from the European Commission and the Contracting Authority on the
terms of reference before the exercise takes place, and on the different deliverables related to
an evaluation exercise prior to their final approval (as a minimum, on the final report). The
Organisation shall send all monitoring and evaluation reports relating to the Action to the
European Commission and the Contracting Authority once issued, subject to confidentiality.

Article 10.1 is without prejudice to any monitoring mission or evaluation exercise, which the
European Commission as a donor, or the Contracting Authority, at their own costs, may wish
to perform. Monitoring and evaluation missions by representatives of the European
Commission or the Contracting Authority shall be planned ahead and completed in a
collaborative manner between the staff of the Organisation and the European Commission's
(or Contracting Authority’s) representatives, keeping in mind the commitment of the Parties
to the effective and efficient operation of the Agreement. The European Commission (or the
Contracting Authority) and the Organisation shall agree on procedural matters in advance.
The European Commission (or the Contracting Authority) shall make available to the
Organisation the terms of reference of the evaluation exercise before it takes place, as well as
the different deliverables (as a minimum, the draft final report) for comments prior to final
issuance. The European Commission (or the Contracting Authority) shall send the final
monitoring and evaluation report to the Organisation once issued.
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10.3

10.4

In line with the spirit of partnership, the Organisation and the European Commission (and the
Contracting Authority, if applicable), may also carry out joint monitoring and/or evaluation.
Such arrangements will be discussed and agreed in due time, planned ahead and completed
in a collaborative manner.

Representatives of the relevant partner country may, whenever possible, be invited to
participate at their own costs in the main monitoring missions and evaluation exercises,
unless such participation would be detrimental to the objectives of the Action or threaten the
safety or harm the interests of Partners, Grant Beneficiaries or Final Beneficiaries.

Article 11: Amendment to the Agreement

11.1

11.2

11.3

11.4

11.5

11.6

11.7

Without prejudice to Articles 11.3 to 11.7, any amendment to this Agreement, including its
annexes, shall be set out in writing in an addendum signed by both Parties. This Agreement
can only be amended before the End Date.

The requesting Party shall request in writing any amendment thirty (30) days before the
amendment is intended to enter into force and no later than thirty (30) days before the End
Date, unless there are special circumstances, duly demonstrated by it, and accepted by the
other Party. The other Party shall notify its decision regarding the amendment proposed in
due time and in any case no later than thirty (30) days after the date when the amendment
request was received.

By way of derogation from Articles 11.1 and 11.2, where an amendment to Annex I and/or
Annex III does not affect the main purpose of the Action, such as its objectives, strategy and
priority areas, and the financial impact is limited to a transfer within a single budget heading,
including cancellation or introduction of an item, or a transfer between budget headings
involving a variation (as the case may be in cumulative terms) of 25 % or less of the amount
originally entered (or as amended by a written addendum) in relation to each concerned
heading, the Organisation may unilaterally amend Annex I and/or Annex III and shall inform
the Contracting Authority accordingly in writing, at the latest in the next report.

The method described in Article 11.3 shall be used neither to amend the contingency reserve,
the rate for remuneration, nor the agreed methodology or fixed amounts/rates of simplified
cost options.

The Organisation may, in agreement with the Contracting Authority, change Outputs, the
Indicators and their related targets, baselines and sources of verification described in Annex [
and in the logical framework if the change does not affect the main purpose of the Action,
without the need for a formal addendum to the Agreement.

The Organisation may, in agreement with the European Commission, amend Annex VI
without the need for a formal addendum to the Agreement.

Changes of address and of bank account shall be notified in writing to the Contracting
Authority. Where applicable, changes of bank account must be specified in the request for
payment, using the financial identification form attached as Annex IV.

Article 12: Suspension

Suspension of the time limit for payment

12.1

The Contracting Authority may suspend the time limit for payment following a single
payment request by notifying the Organisation that either:

a) the amount is not due; or

b) the appropriate supporting documents have not been provided and therefore the
Contracting Authority needs to request clarifications, modifications or additional
information to the narrative or financial reports. Such clarifications or additional
information may notably be requested by the Contracting Authority if it has doubts about
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compliance by the Organisation with its obligations in the implementation of the Action;
or

c¢) credible information has come to the notice of the Contracting Authority that puts in
doubt the eligibility of the reported expenditure; or

d) credible information has come to the notice of the Contracting Authority that indicates a
significant deficiency in the functioning of the Internal Control System of the
Organisation or that the expenditure reported by the Organisation is linked to a serious
irregularity and has not been corrected. In this case, the Contracting Authority may
suspend the payment deadline if it is necessary to prevent significant damage to the EU's
financial interests.

12.2  In the situations listed in Article 12.1, the Contracting Authority shall notify the Organisation
as soon as possible, and in any case within thirty (30) days from the date on which the
payment request was received, of the reasons for the suspension, specifying - where
applicable - the additional information required. Suspension shall take effect on the date
when the Contracting Authority sends the notification stating the reasons for the suspension.
The remaining payment period shall start to run again from the date on which the requested
information or revised documents are received or the necessary further checks are carried
out. If the requested information or documents are not provided within the deadline fixed in
the notification or are incomplete, payment may be made on the basis of the partial
information available.

Suspension of the Agreement by the Contracting Authority

12.3  The Contracting Authority may suspend the implementation of the Agreement, fully or
partly, if:

a) the Contracting Authority has proof that irregularities, fraud or breach of substantial
obligations have been committed by the Organisation in the procedure of its selection, in
its pillar assessment or in the implementation of the Action;

b) the Contracting Authority has proof that irregularities, fraud or breach of obligations have
occurred which call into question the reliability or effectiveness of the Organisation's
Internal Control System or the legality and regularity of the underlying transactions;

c¢) the Contracting Authority has proof that the Organisation has committed irregularities,
fraud or breaches of obligations under other agreements funded by EU funds provided
that those irregularities, fraud or breaches of obligations have a material impact on this
Agreement.

12.4  Before suspension, the Contracting Authority shall formally notify the Organisation of its
intention to suspend, inviting the Organisation to make observations within ten (10) days
from the receipt of the notification. If the Organisation does not submit observations, or if -
after examination of the observations submitted by the Organisation - the Contracting
Authority decides to pursue the suspension, the Contracting Authority may suspend all or
part of the implementation of this Agreement serving seven (7) days' prior notice. In case of
suspension of part of the implementation of the Agreement, upon request of the
Organisation, the Parties shall enter into discussions in order to find the arrangements
necessary to continue the part of the implementation that is not suspended. Any expenditures
or costs incurred by the Organisation during the suspension and related to the part of the
Agreement suspended shall not be reimbursed, nor be covered by the Contracting Authority.
Following suspension of the implementation of the Agreement, the Contracting Authority
may terminate the Agreement in accordance with Article 13.2, recover amounts unduly paid
and/or, in agreement with the Organisation, resume implementation of the Agreement. In the
latter case, the Parties will amend the Agreement where necessary.
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Suspension for exceptional circumstances

12.5

12.6

12.7

12.8

The Organisation may decide to suspend the implementation of all or part of the Action if
exceptional or unforeseen circumstances beyond the control of the Organisation make such
implementation impossible or excessively difficult, such as in cases of Force Majeure. The
Organisation shall inform the Contracting Authority immediately and provide all the
necessary details, including the measures taken to minimise any possible damage, and the
foreseeable effect and date of resumption.

The Contracting Authority may also notify the Organisation of the suspension of the
implementation of the Agreement if exceptional circumstances so require, in particular:

a) when a relevant EU Decision identifying a violation of human rights has been adopted; or

b) in cases such as crisis entailing a change of EU policy.

Neither of the Parties shall be held liable for breach of its obligations under the Agreement if
Force Majeure or exceptional circumstances as set forth under Articles 12.5 and 12.6 prevent
it from fulfilling said obligations, and provided it takes any measures to minimise any
possible damage.

In the situations listed in Articles 12.5 and 12.6, the Parties shall minimise the duration of the
suspension and shall resume implementation once the conditions allow. During the
suspension period, the Organisation shall be entitled to the reimbursement of the minimum
costs, including new legal commitments, necessary for a possible resumption of the
implementation of the Agreement or of the Action. The Parties shall agree on such costs,
including the reimbursement of legal commitments entered into for implementing the Action
before the notification of the suspension was received which the Organisation cannot
reasonably suspend, reallocate or terminate on legal grounds. This is without prejudice to any
amendments to the Agreement that may be necessary to adapt the Action to the new
implementing conditions, including, if possible, the extension of the Implementation Period
or to the termination of the Agreement in accordance with Article 13.3. In case of suspension
due to Force Majeure or if the Action is a Multi-Donor Action, the Implementation Period is
automatically extended by an amount of time equivalent to the duration of the suspension.

Article 13: Termination

13.1

13.2

Without prejudice to any other provision of these General Conditions or penalties foreseen in
the EU Financial Regulation, where applicable, and with due regard to the principle of
proportionality, the Contracting Authority may terminate the Agreement if the Organisation:

a) fails to fulfil a substantial obligation incumbent on it under the terms of the Agreement;

b) is guilty of misrepresentation or submits false or incomplete statements to obtain the EU
Contribution or provides reports that do not reflect reality to obtain or keep the EU
Contribution without cause;

¢) is bankrupt or being wound up, or is subject to any other similar proceedings;
d) is guilty of Grave Professional Misconduct proven by any justified means;

e) has committed fraud, corruption or any other illegal activity to the detriment of the EU's
financial interests on the basis of proof in the possession of the Contracting Authority;

f) fails to comply with the reporting obligations in accordance with Article 3.15;

g) has committed any of the failings described in Article 12.3 on the basis of proof in the
possession of the Contracting Authority.

Before terminating the Agreement in accordance with Article 13.1, the Contracting Authority
shall formally notify the Organisation of its intention to terminate, inviting the Organisation
to make observations (including proposals for remedial measures) within thirty (30) days
from the receipt of the notification. During this period, and until the termination takes effect,
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133

13.4

the Contracting Authority may suspend the time limit for any payment in accordance with
Article 12.2 as a precautionary measure informing the Organisation immediately in writing.
If the Organisation does not submit observations, or if, after examination of the observations
submitted by the Organisation, the Contracting Authority decides to pursue the termination,
the Contracting Authority may terminate the Agreement serving seven (7) days' prior notice.
During that period, the Organisation may refer the matter to the responsible director in the
European Commission. Where the Contracting Authority is the European Commission, the
termination will take effect if and when confirmed by the director. Where the Contracting
Authority is not the European Commission, the referral to the responsible director in the
European Commission will not suspend the effects of the decision of the Contracting
Authority. In case of termination, the Contracting Authority may demand full repayment of
any amounts paid in excess of the final amount determined in accordance with Article 20
after allowing the Organisation to submit its observations. Neither Party shall be entitled to
claim indemnity by the other Party on account of the termination of this Agreement.

If, at any time, either Party believes that the purpose of the Agreement can no longer be
effectively or appropriately performed, it shall consult the other Party. Failing agreement on
a solution, either Party may terminate the Agreement by serving sixty (60) days written
notice. In this case, the final amount shall cover:

a) payment only for the part of the Action carried out up to the date of termination;

b) in the situations described in Articles 12.5 and 12.6, the unavoidable residual
expenditures incurred during the notice period; and,

c) in the situations described in Articles 12.5 and 12.6, reimbursement of legal
commitments the Organisation entered into for implementing the Action before the
written notice on termination was received by it and which the Organisation cannot
reasonably terminate on legal grounds.

The Contracting Authority shall recover the remaining part in accordance with Article 15.

In the event of termination, a final report and a request for payment of the balance shall be
submitted in accordance with Articles 3 and 19. The Contracting Authority shall not
reimburse or cover any expenditure or costs which are not included or justified in a report
approved by it.

Article 14: Applicable law and settlement of disputes

14.1

14.2

14.3

The Parties shall endeavour to settle amicably any disputes or complaints relating to the
interpretation, application or validity of the Agreement, including its existence or
termination.

Where the Organisation is not an International Organisation, and the European Commission
is the Contracting Authority, this Agreement is governed by EU law, complemented - if
necessary - by the relevant provisions of Belgian law. In the absence of an amicable
settlement in accordance with Article 14.1 above, the General Court, or on appeal the Court
of Justice of the European Union, has sole jurisdiction. Such actions must be brought under
Article 272 of the Treaty on the Functioning of the EU (TFEU). Notwithstanding the
foregoing sentence, where the Organisation is not established or incorporated in the EU, any
of the Parties may bring before the Brussels courts any dispute between them concerning the
interpretation, application or validity of the Agreement, if such dispute cannot be settled
amicably. Where one party has brought proceedings before the Brussels courts, the other
party may not bring a claim arising from the interpretation, application or validity of the
Agreement in any other court than the Brussels courts before which the proceedings have
already been brought.

Where the Organisation is not an International Organisation and the European Commission
is not the Contracting Authority, the Agreement shall be governed by the law of the country
of the Contracting Authority and the courts of the country of the Contracting Authority shall
have exclusive jurisdiction, unless otherwise agreed by the Parties. The dispute may, by
common agreement of the Parties, be submitted for conciliation to the European
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Commission. If no settlement is reached within one hundred and twenty (120) days of the
opening of the conciliation procedure, each Party may notify the other that it considers the
procedure to have failed and may submit the dispute to the courts of the country of the
Contracting Authority.

14.4  Where the Organisation is an International Organisation:

a) nothing in the Agreement shall be interpreted as a waiver of any privileges or
immunities accorded to any Party by its constituent documents, privileges and
immunities agreements or international law;

b) in the absence of an amicable settlement pursuant to Article 14.1 above, any dispute
shall be settled by final and binding arbitration in accordance with the Permanent Court
of Arbitration Optional Rules for Arbitration Involving International Organizations and
States, as in effect on the date of entry into force of this Agreement. The appointing
authority shall be the Secretary General of the Permanent Court of Arbitration. The
arbitration proceedings must take place in the Hague and the language used in the
arbitral proceedings will be English. The arbitrator’s decision shall be binding on all
Parties and there shall be no appeal.

Article 15: Recovery

15.1  Where an amount is to be recovered under the terms of the Agreement, the Organisation shall
repay the amount due to the Contracting Authority.

15.2  Before recovery, the Contracting Authority shall formally notify the Organisation of its
intention to recover any undue amount, specifying the amount and the reasons for recovery
and inviting the Organisation to make any observations within 30 days from the date of
receipt of the notification. If, after examination of the observations submitted by the
Organisation or if the Organisation does not submit any observations, the Contracting
Authority decides to pursue the recovery procedure, it may confirm recovery by formally
notifying the Organisation. If there is a disagreement between the Organisation and the
Contracting Authority on the amount to be repaid, the Organisation may refer the matter to
the responsible director in the European Commission within thirty (30) days. Where the
Contracting Authority is the European Commission, a debit note specifying the terms and the
date for payment may be issued after the deadline for the referral to the director. Where the
Contracting Authority is not the European Commission, the referral to the responsible
director in the European Commission will not prevent the Contracting Authority from issuing
the debit note.

15.3  If the Organisation does not make the payment by the date specified in the debit note, the
Contracting Authority shall recover the amount due:

a) Dby offsetting it against any amounts owed to the Organisation by the EU;
b) Dby taking legal action pursuant to Article 14;

¢) in exceptional circumstances justified by the necessity to safeguard the financial
interests of the EU, the Contracting Authority may, when it has justified grounds to
believe that the amount due would be lost, recover by offsetting before the deadline
specified in the debit note without the Organisation’s prior consent.

15.4  If the Organisation fails to repay by the due date, the amount due shall be increased by late
payment interest calculated at the rate indicated in Article 19.6(a). The interest shall be
payable for the period elapsing from the day after the expiration of the time limit for payment
up to and including the date when the Contracting Authority actually receives payment in full
of the outstanding amount. Any partial payment shall first cover the interest.

15.5  Where the European Commission is not the Contracting Authority, it may, if necessary,
proceed itself to the recovery.
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15.6

The European Commission may waive the recovery in accordance with the principle of
Sound Financial Management and proportionality or it shall cancel the amount in the event of
a mistake.

Article 16: Accounts and archiving

Accounting

16.1

The Organisation shall keep accurate and regular records and accounts of the implementation
of the Action. The accounting Regulations and Rules of the Organisation shall apply to the
extent that they ensure accurate, complete, reliable and timely information. Financial
transactions and financial statements shall be subject to the internal and external auditing
procedures laid down in the Regulations and Rules of the Organisation.

Archiving

16.2

For a period of five (5) years from the End Date and in any case until any on-going audit,
verification, appeal, litigation or pursuit of claim or investigation by the European Anti-
Fraud Office (OLAF), if notified to the Organisation, has been disposed of, the Organisation
shall keep and make available according to Article 17 all relevant financial information
(originals or copies) related to the Agreement and to any Procurement Contracts and Grant
agreements financed by the EU Contribution.

Article 17: Access and financial checks

17.1

17.2

17.3

17.4

17.5

The Organisation shall allow the European Commission, or any authorised representatives, to
conduct desk reviews and on-the-spot checks on the use made of the EU Contribution on the
basis of supporting accounting documents and any other document related to the financing of
the Action.

The Organisation agrees that OLAF may carry out investigations, including on-the-spot
checks and inspections, in accordance with the provisions laid down by EU law for the
protection of the financial interests of the EU against fraud, corruption and any other illegal
activity.

The Organisation agrees that the execution of this Agreement may be subject to scrutiny by
the Court of Auditors when the Court of Auditors audits the European Commission’s
implementation of EU expenditure. In such case the Organisation shall provide to the Court
of Auditors access to the information that is required for the Court to perform its duties.

To that end, the Organisation undertakes to provide officials of the European Commission,
OLAF and the European Court of Auditors and their authorised agents, upon request,
information and access to any documents and computerised data concerning the technical
and financial management of operations financed under the Agreement, as well as grant them
access to sites and premises at which such operations are carried out. The Organisation shall
take all necessary measures to facilitate these checks in accordance with its Regulations and
Rules. The documents and computerised data may include information that the Organisation
considers confidential in accordance with its own established Regulations and Rules or as
governed by contractual agreement. Such information once provided to the European
Commission, OLAF, the European Court of Auditors, or any other authorised
representatives, shall be treated in accordance with EU confidentiality rules and legislation
and Article 6. Documents must be accessible and filed in a manner permitting checks, the
Organisation being bound to inform the European Commission, OLAF or the European
Court of Auditors of the exact location at which they are kept. Where appropriate, the Parties
may agree to send copies of such documents for a desk review.

Where applicable, the desk reviews, investigations, on-the-spot checks and inspections
referred to in Article 17.1 to 17.4 shall refer to a verification that shall be performed in
accordance with the verification clauses agreed between the Organisation and the European
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17.6

17.7

Commission. This is without prejudice to any cooperation arrangement between OLAF and
the Organisation’s anti-fraud bodies.

The European Commission shall inform the Organisation of the planned on-the-spot missions
by agents appointed by the European Commission in due time in order to ensure adequate
procedural matters are agreed upon in advance.

Failure to comply with the obligations set forth in Article 17 constitutes a case of breach of a
substantial obligation under this Agreement.

Article 18: Eligibility of costs

18.1

18.2

18.3

18.4

Direct costs are eligible for EU financing if they meet all the following criteria:

a) they are necessary for carrying out the Action, directly attributable to it, arising as a direct
consequence of its implementation and charged in proportion to the actual use;

b) they are incurred in accordance with the provisions of this Agreement;

c) they are actually incurred by the Organisation, i.e. they represent real expenditure
definitely and genuinely borne by the Organisation, without prejudice to Article 18.5;

d) they are reasonable, justified, comply with the principle of Sound Financial Management
and are in line with the usual practices of the Organisation regardless of their source of
funding;

e) they are incurred during the Implementation Period with the exception of costs related to
final report, final evaluation, audit and other costs linked to the closure of the Action
which may be incurred after the Implementation Period;

f) they are identifiable and backed by supporting documents, in particular determined and
recorded in accordance with the accounting practices of the Organisation;

g) they are covered by one of the sub-headings indicated in the estimated budget in Annex
IIT and by the activities described in Annex I; and

h) they comply with the applicable tax and social legislation taking into account the
Organisation's privileges and immunities.

The following costs may not be considered eligible direct costs, but may be charged as part
of the remuneration: all eligible costs that, while necessary and arising as a consequence of
implementation, are supporting the implementation of the Action and not considered part of
the activities that the European Union finances as described in Annex I, including corporate
management costs or other costs linked to the normal functioning of the Organisation, such
as horizontal and support staff, office or equipment costs (except when duly justified and
described in Annex I, such as a project office).

The remuneration shall be declared on the basis of a flat-rate which shall not exceed 7% of
the total eligible direct costs to be reimbursed by the Contracting Authority. The
remuneration does not need to be supported by accounting documents. For Multi-Donor and
comparable actions, the remuneration shall not be higher than that charged by the
Organisation to comparable contributions.

The following costs are ineligible for EU financing:

a) bonuses, provisions, reserves or non-remuneration related costs. Employers'
contributions to pension or other insurance funds run by the Organisation may only be
cligible to the extent they do not exceed the actual payments made by these schemes and
that the amount provisioned does not exceed the contribution that could have been made
to an external fund;

b) full-purchase cost of equipment and assets unless the asset or equipment is specifically
purchased for the Action and ownership is transferred in accordance with Article 9;
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¢) duties, taxes and charges, including VAT, that are recoverable/deductible by the
Organisation;

d) return of capital;

e) debts and debt service charges;

f) provision for losses, debts or potential future liabilities;

g) banking charges for the transfers from and to the Contracting Authority;

h) costs incurred during the suspension of the implementation of the Agreement except the
minimum costs agreed on in accordance with Article 12.8;

i) costs declared by the Organisation under another agreement financed by the European
Union budget (including through the European Development Fund);

j) contributions in kind. The cost of staff assigned to the Action and actually incurred by
the Organisation is not a contribution in kind and may be declared as a direct eligible
cost if it complies with the conditions set out in Article 18.1; and

k) costs of purchase of land or buildings, unless otherwise provided in the Special
Conditions.

Simplified cost options

18.5

18.6

18.7

18.8

18.9

Direct eligible costs may also be declared by using any or a combination of unit costs, lump
sums and flat-rate financing.

The methods used by the Organisation to determine unit costs, lump sums or flat-rates shall
comply with the principles provided in Articles 18.1, 18.2 and 18.4, be clearly described and
substantiated in Annex III, shall avoid double funding of costs and shall respect the principle
of Sound Financial Management. These methods shall be based on the Organisation's
historical or actual accounting data, its usual accounting practices, an expert judgment or on
statistical or other objective information where available and appropriate.

Costs declared under simplified cost options do not need to be backed by accounting or
supporting documents except if they are necessary to demonstrate that the costs have been
declared according to the declared method or cost accounting practices and that the
qualitative and quantitative conditions defined in Annex I and III have been respected.

Simplified cost options not linked to the achievement of concrete Results shall only be
eligible if they have been ex ante-assessed by the European Commission.

If a verification reveals that the methods used by the Organisation to determine unit costs,
lump sums or flat-rates are not compliant with the conditions established in this Agreement,
the Contracting Authority shall be entitled to recover proportionately up to the amount of the
unit costs, lump sums or flat-rate financing.

Article 19: Payments

19.1

Payment procedures shall be as follows:

a) the Contracting Authority shall provide a first pre-financing instalment as set out in
Article 4.1 of the Special Conditions within thirty (30) days of receiving the Agreement
signed by both Parties;

b) the Organisation may submit a request for further pre-financing instalment for the
following reporting period in accordance with Article 4 of the Special Conditions; the
following provisions apply:

1)  the reporting period is intended as a twelve-month period, unless otherwise provided
for in the Special Conditions. When the remaining period to the end of the Action is
up to eighteen (18) months, the reporting period shall cover it entirely;
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19.2

19.3

19.4

19.5

i1) if at the end of the reporting period less than 70% of the last payment (and 100% of
previous payments, if any) has been paid by the Organisation to its staff or otherwise
subject to a legal commitment with a third party, the further pre-financing payment
shall be reduced by the amount corresponding to the difference between the 70 % of
the immediately pre-financing payment (and 100% of previous payments, if any) and
the part of the previous pre-financing payments which has been paid by the
Organisation to its staff or has been subject to a legal commitment with a third party;

iii) the Organisation may submit a request for further pre-financing payment before the
end of the reporting period, once more than 70 % of the immediately preceding
payment (and 100% of previous payments, if any) has been paid by the Organisation
to its staff or otherwise subject to a legal commitment with a third party. In this case,
the following reporting period starts anew from the end date of the period covered by
this payment request;

c) at the end of the Implementation Period, the Organisation shall submit a payment request
for the balance, where applicable, together with the final report. The amount of the
balance shall be determined according to Article 20 and following approval of the request
for payment of the balance and of the final report; and

d) the Contracting Authority shall pay the further pre-financing instalments and the balance
within ninety (90) days of receiving a payment request accompanied by a progress or final
report, unless the time limit for payment was suspended according to Article 12 or 13.

Payment requests shall be accompanied by narrative and financial reports presented in
accordance with Article 3. The requests for pre-financing payments and the request for the
balance shall be drafted in the Currency of the Agreement as specified in the Special
Conditions. Except for the first pre-financing instalment, the payments shall be made upon
approval of the payment request accompanied by a progress or final report. The final amount
shall be established in line with Article 20. If the balance is negative, the payment of the
balance takes the form of recovery.

Approval of the requests for payment and of the accompanying reports shall not imply
recognition of the regularity or of the authenticity, completeness and correctness of the
declarations and information contained therein.

The Contracting Authority shall make payments in the Currency of the Agreement as
specified in the Special Conditions to the bank account referred to in the financial
identification form in Annex IV.

Payment arrangements for performance-based financing in accordance with Article 21 shall
be set out in Article 4 of the Special Conditions and Annex .

Late payment interest

19.6

In case of late payment of the amounts stated in Article 4 of the Special Conditions the
following conditions apply:

a) upon expiry of the time limits for payments specified in Article 19.1, if the Organisation
is not a Member State Organisation, it shall receive interest on late payment based on
the rate applied by the European Central Bank for its main refinancing operations in
Euros (Reference Rate), increased by three and a half percentage points. The Reference
Rate shall be the rate in force on the first day of the month in which the time limit for
payment expires, as published in the C series of the Official Journal of the EU;

b) the suspension of the time limit for payment by the Contracting Authority in accordance
with Article 12 or 13 shall not be considered as late payment;

¢) interest on late payment shall cover the period running from the day following the due
date for payment, up to and including the date of actual payment as established in
Article 19.1. Any partial payment shall first cover the interest;
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d) by way of exception to point (c), when the interest calculated in accordance with this
provision is lower than or equal to EUR 200, the Contracting Authority shall pay such
interest to the Organisation only upon request from the Organisation submitted within
two months of it receiving late payment;

e) by way of exception to point (c), when the Contracting Authority is not the European
Commission, and the European Commission does not make the payments, the
Organisation shall be entitled to late payment interest upon its request submitted within
two months of it receiving late payment.

Article 20: Final amount of the EU Contribution

20.1

20.2

20.3

The Contracting Authority shall determine the final amount of the EU Contribution when
approving the Organisation’s final report. The Contracting Authority shall then determine the
balance:

a) to be paid to the Organisation in accordance with Article 19 where the final amount of
the EU Contribution is higher than the total amount already paid to the Organisation; or

b) to be recovered from the Organisation in accordance with Article 15 where the final
amount of the EU Contribution is lower than the total amount already paid to the
Organisation.

The final amount shall be the lower of the following amounts:

a) the maximum EU Contribution referred to in Article 3.1 of the Special Conditions in
terms of absolute value;

b) the amount obtained after reduction of the EU Contribution in accordance with Article
20.3.

Where the Action (i) is not implemented, (ii) is not implemented in line with the Agreement
or (iii) is implemented partially or late, the Contracting Authority may, after allowing the
Organisation to submit its observations, reduce the EU Contribution in proportion to the
seriousness of the above mentioned situations. If there is a disagreement between the
Organisation and the Contracting Authority on the reduction, the Organisation may refer the
matter to the responsible director in the European Commission.

Article 21: Performance-based financing

21.1

21.2

213

21.4

The payment of the EU Contribution may be partly or entirely linked to the achievement of
Results measured by reference to previously set milestones or through performance
Indicators. Such performance-based financing is not subject to Article 18. The relevant
Results and the means to measure their achievement shall be clearly described in Annex I.

The amount to be paid per achieved Result shall be set out in Annex III. The method to
determine the amount to be paid per achieved Result shall be clearly described in Annex I
and take into account the principle of Sound Financial Management.

The Organisation shall not be obliged to report on costs linked to the achievement of Results.
However, the Organisation shall submit any necessary supporting documents, including
where relevant accounting documents, to prove that the Results triggering the payment as
defined in Annex I and III have been achieved.

Articles 3.7 f), 3.8 b) and 3.8 f) do not apply to the part of the Action supported by way of
performance-based financing.

Article 22: Ex-post publication of information on Contractors and Grant Beneficiaries

22.1

The Organisation shall publish, on an annual basis, on its internet site, the following
information on Procurement Contracts exceeding EUR 15.000 and all Grants financed by the
EU Contribution: title of the contract/agreement/project, nature and purpose of the
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22.2

223

contract/agreement/project, name and locality of the Contractor or Grant Beneficiary and
amount of the contract/agreement/project. The term "locality" shall mean the address for
legal persons and the Region on NUTS? 2 level, or equivalent, for natural persons. This
information shall not be published in relation to education support paid to natural persons
and other direct support paid to natural persons in most need. This information shall be
published with due observance to the requirements of confidentiality security and in
particular the protection of personal data. The publication shall be waived, if such disclosure
risks threatening rights and freedoms as protected by the Charter of Fundamental Rights of
the European Union or harm the commercial interests of the Contractors or Grant
Beneficiaries.

The Organisation shall provide to the European Commission the address of the internet site
where this information can be found and shall authorise the publication of such address on
the European Commission’s internet site.

Where the Action is a Multi-Donor Action and the EU Contribution is not earmarked, the
publication of information on Contractors and Grant Beneficiaries shall follow the rules of
the Organisation.

Article 23: Contracting and Early Detection and Exclusion System

Contracting
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Unless otherwise provided for in the Special Conditions, the origin of the goods and the
nationality of the organisations, companies and experts selected for carrying out activities in
the Action shall be determined in accordance with the Organisation’s relevant rules.
However, and in any event, goods, organisations, companies and experts eligible under the
applicable regulatory provisions of the European Union shall be eligible. Without prejudice
to the foregoing or to the Organisation's assessed Regulations and Rules, the Organisation
shall promote the use of local contractors when implementing the Action.

The Organisation shall adopt reasonable measures, in accordance with its own Regulations
and Rules, to ensure that potential candidates or tenderers and applicants shall be excluded
from the participation in a procurement or grant award procedure and from the award of a
Procurement Contract or Grant financed by the EU Contribution, if the Organisation
becomes aware that these entities:

a) or persons having powers of representation, decision making or control over them, have
been the subject of a final judgement or of a Final Administrative Decision for fraud,
corruption, involvement in a criminal organisation, money laundering, terrorist-related
offences, child labour or trafficking in human beings;

b) or persons having powers of representation, decision making or control over them have
been the subject of a final judgement or of a Final Administrative Decision for an
irregularity affecting the EU's financial interest;

c) are guilty of misrepresentation in supplying the information required as a condition of
participation in the procedure or if they fail to supply this information;

d) have been the subject of a final judgment or of a Final Administrative Decision
establishing that the entities have created an entity under a different jurisdiction with the
intention to circumvent fiscal, social or any other legal obligations of mandatory
application in the jurisdiction of its registered office, central administration or principal
place of business;

e) have been created with the intention described in point d) above as established by a final
judgment or a Final Administrative Decision.

Early Detection and Exclusion System

3 Nomenclature of Territorial Units for Statistics, available at: http://ec.europa.eu/eurostat/ramon.
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23.5

The Organisation shall inform the European Commission if, in relation to the implementation
of the Action, it has detected a situation of exclusion pursuant to Article 23.2 or its own
positively assessed Regulations and Rules, as applicable, or if it has detected a fraud and/or
an irregularity pursuant to Article 2.3. This information may be used by the European
Commission for the purpose of the Early Detection and Exclusion System. The Organisation
shall inform the European Commission when it becomes aware that transmitted information
needs to be rectified updated or removed. The Organisation shall ensure that the entity
concerned is informed that its data was transmitted to the European Commission and may be
included in the Early Detection and Exclusion System and be published on the website of the
European Commission. These requirements cease at the end of the Implementation Period.

Without prejudice to the power of the European Commission to exclude a person or an entity
from future procurement contracts and grants financed by the EU and/or to impose financial
penalties according to the EU Financial Regulation, the Organisation may impose sanctions
on third parties according to its own Regulations and Rules ensuring, where applicable, the
right of defence of the third party.

The Organisation may take into account, as appropriate and on its own responsibility, the
information contained in the Early Detection and Exclusion System, when implementing the
EU Contribution. Access to the information can be provided through the authorised persons
or via consultation with the European Commission as referred in Article 5.6 of the Special
Conditions®.

4 The Organisation shall be allowed to have direct access to the Early Detection and Exclusion System through an authorised person when

the Organisation certifies to the Contracting Authority service responsible that it applies adequate data protection measures as provided
in Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2000 or its successor, as applicable.
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